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whÙ 
Chambre 
Représentants 

Kamer 
der Volksvertegenwoordigers 

EJ ' u x ; JmLJ. 

qx ­ Ugj ê g f ­ , 
Hâ! [ Çé ·W?· ÇW Çâ~ w\ JL W/ ]~Ç 1884 

Ù\ ] ÇhÙ [ ]ê ·Ù Wz]~HâÇhÙ. 

gy q­ ; É ê g; ' ­ j ,X; 

' g ; ê u ' g ; R ' g ; ; ,g ç x ; R 

f h H\ Ç·~/ W·h\ ]. Né ? é k~H~W~]h we\ ? [ ]ê · Ù\ ] [ ]~/ ~Çè zh Wz]~­ 
HâÇhR ë\ ~ Ùâ\ Ù·]W~· k]W\ w\ Çh\ Ùh! h?· à ÇeWH·~â? wh Ùâ? H]é ­ 
W?H~h] ÇhÙ é Çé ! h?·Ù ë\ ~ Hâ?Ù·~·\ h?· Çh zWzh wh ÇW H]é W?HhR 
à ÙW/ â~] Çh Né ·W~ÇR Çh ! W·é ]~hÇ. ÇhÙ ]é HâÇ·hÙ h· ·â\ Ù ÇhÙ W\ ·]hÙ 
N~h?Ù ! âN~Ç~h]Ù zW]?~ÙÙW?· ÇW kh]! h â\ Ùh]/ W?· à Ùâ? h>[ Çâ~­ 
·W·~â?R ?ehÙ· [ WÙ ! h?WHé .we\ ?h ÙW?H·~â? [ é ?WÇhl W\ H\ ?h [ h~?h 
?h k]W[ [ h ÇeWÇ~é ?W·~â? k]W\ w\ Çh\ Ùh â\ Çh wé [ ÇWHh! h?· k]W\ ­ 
w\ Çh\ > whÙ âN_h·Ù Ù\ ] ÇhÙë\ hÇÙ Ùeh>h]Hh Çh [ ]~/ ~Çè zh w\ [ ]ê ­ 
·h\ ] Wz]~HâÇh. 

f W ! ê ! h ÇWH\ ?h h>~Ù·W~· wW?Ù ÇW Çâ~ w\ EL âH·âN]h JmJm 
ë\ ~ W â]zW?~Ùé h? kW/ h\ ] whÙ Hâ! ! h]ç W?·Ù \ ?h zW]W?·~h 
Ùh! NÇWNÇh à HhÇÇh w\ [ ]~/ ~Çè zh Wz]~HâÇh p ÇW ! ~Ùh h? zWzh 
w\ kâ?wÙ wh Hâ! ! h]Hh. r h··h Çâ~ W é ·é Hâ! [ Çé ·é h [ W] \ ? 
W]]ê ·é ]â{WÇ éÇ\ TO ! W]Ù JmTI R ë\ ~ w~Ù[ âÙh ë\ h ÇeWÇ~é ?W·~â? 
k]W\ w\ Çh\ Ùh â\ Çh wé [ ÇWHh! h?· k]W\ w\ Çh\ > [ W] Çh wé N~·h\ ] 
wh ·â\ · â\ [ W]·~h whÙ é Çé ! h?·Ù Hâ?Ù·~·\ ·~kÙ wh Ùâ? kâ?wÙ 
wh Hâ! ! h]Hh ! ~Ù h? zWzh hÙ· [ WÙÙ~NÇh whÙ [ h~?hÙ [ ]é / \ hÙ 
[ W] ÇeW]·~HÇh JmJ w\ r âwh [ é ?WÇ ]é [ ]~! W?· ÇeWN\ Ù wh 
Hâ?k~W?Hh.e 

,Ç { W Ç~h\ we~?·]âw\ ~]h \ ?h w~Ù[ âÙ~·~â? we\ ?h [ â]·é h 
]é [ ]hÙÙ~/ h ~wh?·~ë\ h wW?Ù ÇW Çâ~ w\ JL W/ ]~Ç JooJ R ]hÇW·~/ h 
W\ [ ]~/ ~Çè zh Wz]~HâÇh. f hÙ ]W~Ùâ?Ù é Hâ?â! ~ë\ hÙ ë\ ~ ~?Ù[ ~­ 
]è ]h?· ÇhÙ Çâ~Ù w\ JL W/ ]~Ç JooD h· w\ EL âH·âN]h JmJm Ùâ?· 
ÇhÙ ! ê ! hÙR h· ÇhÙ Hâ?Ù~wé ]W·~â?Ù _\ ]~w~ë\ hÙ ë\ ~ Çé z~·~! h?· 
ÇW ÙW?H·~â? [ é ?WÇh é ·WNÇ~h [ W] ÇW Çâ~ Ù\ ] ÇW ! ~Ùh h? zWzh 
w\ kâ?wÙ wh Hâ! ! h]Hh [ h\ / h?· ê ·]h ~?/ âë\ é hÙ [ â\ ] _\ Ù·~k~h] 
ÇW ! ê ! h ÙW?H·~â? wW?Ù ÇhÙ ]W[ [ â]·Ù h?·]h Çh [ ]ê ·h\ ] Wz]~­ 
HâÇh h· Ùâ? wé N~·h\ ]. 

f hÙ wh\ > Çé z~ÙÇW·~â?Ù â?· Çh ! ê ! h âN_h· p zW]W?·~] whÙ 
[ ]ê ·Ù kW~·Ù à whÙ h! [ ]\ ?·h\ ]Ù h>h]ç W?· \ ?h [ ]âkhÙÙ~â? wé ·h]­ 
! ~? é h sWz]~H\ Ç·h\ ] â\ Hâ! ! h]ç W?·2 h· ?eW{W?·R ·]è Ù Ùâ\ ­ 
/ h?·R Hâ! ! h Ùh\ Ç WH·~k ë\ h ÇhÙ é Çé ! h?·Ù Hâ?Ù·~·\ ·~kÙ wh Çh\ ] 
h>[ Çâ~·W·~â? [ ]âkhÙÙ~â??hÇÇh. 

EJ MMRT JmLJ. 

WETSONTWERP 
tot aanvulling van de wet van 15 April 1884 

betreffende de landbouwleningen. 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

' g : x ­ ç C g è R ' ,Uè g F g x g è R 

ê h ÇW?wNâ\ î h]R w~h hh? Çh?~?z â[ ÇW?wNâ\ î / ââ]]hH*· 
/ h]" ]~_z· h? w~h wh NhÙ·W?wwhÇh? / W? *h· [ W?w wh] ÙH*\ Çw­ 
/ â]wh]~?zR ·h î h·h? *h· / hhNhÙÇWzR *h· ÇW?wNâ\ î zh]hhw­ 
ÙH*W[ R wh ââzÙ·â[ N]h?zÙ· h? al wh W?wh]h ]âh]h?wh zâh­ 
wh]h? î WW]/ W? wh *âh/ h / ââ]ö~h? ~Ù âk î hÇ"h / ââ] *WW] 
h>[ Çâ~·W·~h Nh?\ ··~zw î â]wh?R Nhw]~hzÇ~_" WW? wh / â]wh]~?z 
/ W? ö~_? ÙH*\ Çwh~Ùh] â?··]h"·R ~Ù ! h· zhh? Ù·]WÇÙW?H·~h 
Nhw]h~zwl zhh? h?"hÇh Ù·]Wk ~Ù â[ zhÇhzw / ââ] wh Nhw]~hz ­ 
Ç~_"h / h]/ ]hh! w~?z âk wh Nhw]~hzÇ~_"h / h][ ÇWW·Ù~?z / W? wh 
/ ââ]î h][ h? î WW]â[ *h· / ââ]]hH*· / W? wh ÇW?wNâ\ î "]hw~h·­ 
zh/ h] î â]w· \ ~·zhâhkh?w. 

ê höhÇkwh Çhh! ·h NhÙ·â?w ~? wh î h· / W? EL ­ H·âNh] JmJm 
î WW]N~_ ·h? NW·h / W? wh *W?whÇWW]Ù hh? î WW]Nâ]ë / W? 
zhÇ~_"h WW]w WÇÙ *h· ÇW?wNâ\ î / ââ]]hH*· p *h· ~? [ W?w zh/ h? 
/ W? wh *W?whÇÙöWW"R ~?zhÙ·hÇw ~Ù. ê ~h î h· ~Ù WW?zh/ \ Çw 
zhî â]wh? N~_ *h· "â?~?"Ç~_" NhÙÇ\ ~· / W? TO ' WW]· JmTI R 
î WW]N~_ Nh[ WWÇw ~Ù wW· wh Nhw]~hzÇ~_"h / h]/ ]hh! w~?z âk wh 
Nhw]~hzÇ~_"h / h][ ÇWW·Ù~?z wââ] wh ÙH*\ Çwh?WW] / W? WÇÇh âk 
/ W? hh? zhwhhÇ·h wh] NhÙ·W?wwhÇh? / W? ö~_? ~? [ W?w zhzh­ 
/ h? *W?whÇÙöWW"R Ù·]WkNWW] ~Ù ! h· wh Ù·]Wkkh? / ââ]ö~h? 
N~_ W]·~"hÇ JmJ / W? *h· C h·Nâh" / W? ; ·]Wk]hH*· ·â· Nh·h\ ­ 
zhÇ~?z / W? *h· ! ~ÙN]\ ~" / W? / h]·]â\ î h?. 

F h· ~Ù ?âw~z hh? Nh[ WÇ~?z ! h· hh? öhÇkwh Nh·h\ zhÇh?wh 
w]WWzî ~_w·h ~? wh î h· / W? JL u [ ]~Ç JooDR Nh·]hkkh?wh *h· 
ÇW?wNâ\ î / ââ]]hH*·R ~? ·h ÇWÙÙh?. ê h hHâ?â! ~ÙH*h ]hwh?h? 
w~h wh î h··h? / W? JL u [ ]~Ç JooD h? EL ­ H·âNh] JmJm *hN­ 
Nh? ~?zhzh/ h? ö~_? whöhÇkwh h? wh _\ ]~w~ÙH*h NhÙH*â\ î ~? ­ 
zh?R w~h wh Ù·]WkNh[ WÇ~?z î h··~zh? î hÇ"h ~? wh î h· Nh·]hk­ 
kh?wh *h· ~? [ W?w zh/ h? / W? wh *W?whÇÙöWW" ~?zhÙ·hÇw ~ÙR 
"\ ??h? WW?zh/ âh]w î â]wh? â! whöhÇkwh Ù·]WkNh[ WÇ~?z ·h 
]hH*·/ WW]w~zh? ~? wh Nh·]h""~?zh? ·\ ÙÙh? wh ÇW?wNâ\ î ­ 
"]hw~h·zh/ h] h? ö~_? ÙH*\ Çwh?WW]. 

ê h ·î hh î h··h? Ù·]h/ h? *h·öhÇkwh wâhÇ ?W p *h· î WW]­ 
Nâ]zh? / W? Çh?~?zh? ·âhzhÙ·WW? WW? [ h]Ùâ?h? w~h hh? 
Nh[ WWÇw Nh]âh[ \ ~·âhkh?h? sÇW?wNâ\ î h]Ù âk *W?whÇWW]Ù2 h? 
w~h öhh] w~" î ~_ÇÙ ÙÇhH*·Ù wh NhÙ·W?wwhÇh? / W? *\ ? Nhw]~_k 
WÇÙ h?~z WH·~hk Nhö~··h?. 

H. 



[ 2 1 

f W w\ ]é h hÙ· wh w~> W?Ù wW?Ù ÇhÙ wh\ > HWÙ h· UhÙ hkkh·ÙR 
à ÙW/ â~] Çh w]â~· wh [ ]é ké ]h?HhR Çh w]â~· wh Ù\ ~·hR Ç~! ~·é 
wW?Ù Çh ·h! [ Ù s[ ]~/ ~Çè zh Wz]~HâÇhR ë\ W]W?·h _â\ ]Ùl zWzh 
w\ kâ?wÙ wh Hâ! ! h]Hh. Ù~> ! â~Ù2R h· Çh w]â~· wh ]h/ h?w~­ 
HW·~â? Ùâ?· Ù~! ~ÇW~]hÙ. 

M ~· 
f hÙ Çâ~Ù w\ JL W/ ]~Ç JooD h· w\ EL âH·âN]h JmJm â?· 

[ â\ ] N\ · wh kâ\ ]?~] à Hh]·W~?hÙ HW·é zâ]~hÙ weh! [ ]\ ?·h\ ]Ù 
h>h]ç W?· \ ?h WH·~/ ~·é [ ]âkhÙÙ~â??hÇÇh h· ë\ ~R ?h Ùâ?· [ WÙ 
[ ]â[ ]~é ·W~]hÙ wh N~h?Ù ~?\ ?âYYÇ~F ; R Ç)9 [ âÙÙ~N~Ç~·é wh ]hHâ\ ­ 
]~] W\ H]é w~· h? ]h! h··W?· h? zWzh Çeh?Ùh! NÇh whÙ é Çé ! h?·Ù 
wh Çh\ ] h>[ Çâ~·W·~â? Hâ! ! h]HÇWÇh â\ Wz]~HâÇhR ÙW?Ù wh/ â~] 
Hh[ h?wW?· Ùh whÙÙW~Ù~] we\ ? Ùh\ Ç wh HhÙ é Çé ! h?·ÙR wâ?· ÇW 
Ç~N]h h· h?·~è ]h w~Ù[ âÙ~·~â? Çh\ ] hÙ· ? é HhÙÙW~]h [ â\ ] Çe h>h]­ 
H~Hh wh Çh\ ] [ ]âkhÙÙ~â?. 

g ? kWH~Ç~·W?· Çh f~~gupT olJJ F é kÇ~Y [ këkhÙÙ~â??hÇR HhÙ Çâ~Ù 
Ç s111)Y]YNÇ1Çn?· Y\ ! W~?·~h? h· W\ wé / hÇâ[ [ h! h?· wh ÇeWH·~/ ~·é 
é Hâ?â! ~ë\ h wW?Ù ÇeWz]~H\ Ç·\ ]h h· Çh Hâ! ! h]HhR 

g ? ]W~Ùâ? wh Çe~?·é ]ê · é Hâ?â! ~ë\ h ~?Hâ?·hÙ·WNÇh ë\ h [ ]é ­ 
Ùh?·h Çh H]é w~· Ù\ ] [ ]~/ ~Çè zh Wz]~HâÇhR ~Ç hÙ· Ùâ\ *W~·WNÇh 
ë\ h ÇW [ ]W·~ë\ h h? Ùâ~· h?Hâ\ ]Wzé h. ,Ç kW\ w]W~· [ â\ ] HhÇW 
ë\ h ÇW Çâ~ WHHâ]wâ · W\ H]é W?H~h] Wz]~HâÇh \ ?h Ùé H\ ]~·é W\ ÙÙ~ 
é ·h?w\ h ë\ h HhÇÇh wâ?· Né ? é k~H~h Çh [ ]ê ·h\ ] Ù\ ] kâ?wÙ wh 
Hâ! ! ëÙhR 

f hÙ wâ?? é hÙ _\ ]~w~ë\ hÙ w~kké ]h?·hÙ Ù\ ] ÇhÙë\ hÇÇhÙ ]è [ âÙh?· 
HhÙ wh\ > Çâ~Ù h>[ Ç~ë\ h?· Hh[ h?wW?· ë\ h ÇhÙ ~?k]WH·~â?Ù Ùâ~h?· 
wé k~?~hÙ h? ·h]! hÙ w~kké ]h?·Ù. 

Le ' ~?~Ù·]h wh !'Agriculture, 

,? Nh~wh zh/ WÇÇh? Nhw]WWz· wh w\ \ ] ·~h? _WW] h? wh uit­ 
î h]"~?zh?. ·h î h·h? *h· ]hH*· / W? / ââ]]W?zR *h· / âÇz]hH*· 
N~??h? Nh[ h]" ·h ·h]! ~_? 6,W?wNâ\ î / ââ]]hH*·. / hh]·~z 
wWzh?l [ W?w]hH*· â[ *W?whÇÙöWW" R öhÙ ! WW?wh?2 h? *h· 
·h]\ z/ â]wh]~?zÙ]hH*· ö~_? zhÇ~_"WW]w~z. 

ê h î h··h? / W? JL u [ ]~Ç JooD h? EL ­ H·âNh] JmJm *hN­ 
Nh? ·â· wâhÇ WW? Ùâ! ! ~zh HW·hzâ]~hë ? / W? [ h]Ùâ?h? w~h 
hh? Nhw]~_k \ ~·âhkh?h? h? zhh? h~zh?WW] ö~_? / W? â?]âh]h?wh 
zâhwh]h?R wh ! âzhÇ~_"*ç 1D ·h P\~\f hY â! "]hw~h· ·h / h]"]~_­ 
zh? N~_ î ~_öh / W? ~?[ W?wzh/ ~?z / W? WÇÇh NhÙ·W?wwhÇh? / W? 
*\ ? *W?whÇÙS âk ÇW?wNâ\ î h>[ Çâ~·W·~hR öâ?wh] h/ h?î hÇ 
WkÙ·W?w ·h ! âh·h? wâh? / W? é é ? whöh] NhÙ·W?wwhÇh? î WW]­ 
van wh / ]~_h h? WÇzh*hÇh NhÙH*~""~?z ?ââwöW"hÇ~_" ~Ù / ââ] 
wh \ ~·âhkh?~?z / W? *\ ? Nh]âh[ . 

ê ââ] wh ·âh/ Ç\ H*· ·â· Ç~YÇ NY]YYYY]ç z~h· ·h / h]zh! W" ­ 
"hÇ~_"h?R m[ YzhY whöh. î h··h? N~_ ·âR· *h· Nh*â\ w h? *h· 
Nh/ â]wh]h? / W? wh hHâ?â! ~ÙH*h Nhw]~_/ ~z*h~w ~? wh ÇW?w­ 
Nâ\ î h? wh *W?wh4. 

C hzh?Ù *WW] â?·hzh?Ù[ ]h"hÇ~_" hHâ?â! ~ÙH* NhÇW?z ~Ù *h· 
î h?ÙhÇ~_" wh "]hw~h·/ h.wh?~?z â[ ÇW?wNâ\ î / ââ]]hH*· WW? 
·h ! âhw~zh?. ê WW]·âh öâ\ wh î h· WW? wh ÇW?wNâ\ î " ]hw~h·­ 
zh/ h] hh? öâ \ ~·zhN]h~wh öh"h]*h~w ! âh·h? / h]Çh?h? WÇÙ 
w~h î WW]! hwh wh "]hw~h·zh/ h] â[ *W?whÇÙöW"h? Nhz\ ?Ù·~zw 
~Ù. 

ê h / h]ÙH*~ÇÇh?wh _\ ]~w~ÙH*h z]â?wh? î WW]â[ w~h ·î hh 
î h··h? Ù·h\ ?h?R / h]"ÇW]h? ?âH*·W?Ù î WW]â! wh ! ~Ùw]~_/ h? 
/ h]ÙH*~ÇÇh?w Nh[ WWÇw î â]wh?. 

De Minister van Landbouw, 

CH. HEGER 

AVIS DU CONSEIL D'É'f)\T. 

qW] Çh··]h w\ JI Ùh[ ·h! N]h JmDoR Çh ' ~?~Ù·]h wh ,eu ë]ÇH\ Ç·\ ]H W 
wh! W?wé ÇeW/ ~Ù w\ r â?ÙH~2e HÙ Y·W· Ù\ ]j W/ W?·S[ ]â_h· wh Çâ~ wâ?· Çh ·h>·h 
hÙ· ]h[ ]âw\ ~· H~SW[ ]è Ù p 

AVANT-PROJET DE L01 
]hÇW·~k à ÇW ÙW?H·~â? wh ÇeWÇ~é ?W·~â? k]W\ w\ Çh\ Ùh â\ w\ wé [ ÇWHh! h?· 
k]WJ.Jwî hY> [ W] Çh wé N~·h\ ] whÙ s1Çé ! h?·Ù wh Ùâ? [W·]~! â~?h Ù\ ] ÇhÙë\ hÇÙ 

Ùeh>h]Hh ,H [ ç ~/ ~Çè zh w\ [ ]ê ·h\ ] Wz]~HâÇh. 

EXPOSJ;: DES MOTlfS. 
r H H\ î / YSYH\ ~lR Né ? )é Y~H~W~]h we\ ? [ ]ê · Ù\ H [ ]]/ ~Çè ëH Wë]~HâÇHR z\ ~ 

Ùâ\ Ù·]W~· k]W\ w\ Çh\ Ùh! h?· ~J ÇeWH·~â? wh Ùâ? H]é W?H~h] ÇhÙ é Çé ! h?·Ù ë\ ~ 
Hâà Ù·~·\ è ?· 1Y zWzé wh · JW H]é W?HhR à ÙW/ Y~] Çh N~é·W~ÇR Çh ! W·é ]~hÇR kâÙ 
]é HâÇ·hÙ h· ·â\ Ù ÇhÙ W\ ·]hÙ N~h?Ù ! âN~Ç~h]Ù zW]?~ÙÙW?· ÇW kâ]! h â\ Ùh]/ W?· 
à Ùâ? h>[Çâ~·W·~â?R ?ehÙ· [ WÙ ! h?WHé w\ ?H ÙW?ç \ â? [ YJ.Jlwç l W\ H\ ?h 
[ Y~?h ?ç k~pWx[ ç ÇeWÇ~é ?W8~.â[ ) k]W\ w\ Yr 8JPà )ç . 0~ Çh wY[ 2WRr H2q.H?· ,]W\ w\ ÇH\ > 
whÙ âN_h·Ù Ù\ )] ÇhÙë\ hÇÙ Ù) h>h]Hh " [ ]~/ ~Çè z.r w\ Y]n·ç \ ] Wë]ÇHâÇh. 

f W ! ê ! h ÇWH\ ?h h>~Ù·W~· wW?Ù ÇW Çâ~ w\ EL âH·âN]h Ç m Çm ë\ ~ W â]ëW­ 
?ÇÙé h? kW/ h\ ] whÙ Hâ! ! h]ç W?·Ù \ ?h zW]W\ ·~h Ùh! NÇWNÇh à HhÇÇh w\ 
JE]î / ~Çkzh EHz]~HmÇRh p) J8Ç. ! ~Ùh r Ç2R mlW.mlh w\ kâ.?8J.Ù wh Ç 8a J J8C r ór H .. Ç ç 8·H 8âl W 
ét_é Hâ! [ Çé ·é h [ W)] \ ? W]]ê ·é ]ö {WÇ w\ TO ! W]Ù JmTI ) ë\ )~ w~Ù[ âÙh ë\ h 
,eWÇ~é ?W·~ó ? k]W\ w\ )Çh\ Ùh â\ Çh wé [ ÇWHh! h?· k]W\ w\ Çh\ > [ W] Ç)H wé N~·h\ ] 
wh ·â\ · â\ [W]·~h whÙ é Çé ! h?·Ù Hâ?Ù·~·\ ·~kÙ wh Ùâ? ,â ç wÙ wh Hâ! ! h]Hh 
?î R h?) zW)zç R hÙ· [ lR~ÙÙ_NRUh whÙ [ h~?hÙ [ ]é / \ hÙ [ W] ÇeWR·~Hf H DmJ w\ r âwh 
[ é ?WÇ ]é [ ]~! W?· ÇeWN\ Ù wh Hâ?k~W?Hh. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

v ~_ N]~hk / W? JI ; h[ ·h! Nh] JmDo / ]âhç wh ' ~?·Ù·h] / W? f W?wNâ\ î 
*h· Ww/ ~hÙ / W? wh x WWw / W? ; ·W·h â[ *h·· / ââ]â?·î h][ / W? î h· î WW]S 
/ W? wh ·h"Ù· *~h]?W î â]w· Wkzhw]\ "·R . . . 

: O.Oo.r C j C gÇÎ < u è C gj 
Nh·]hkkh?wh wh ÙW?H·~h / W? wh Nhw.]~hzÇ~_"h / h]/ ]hh! w~?z âk wh .Nhw]~h_8· 
Ç~_"h / h][ ÇWW·Ù~?z wââ] wh ÙH*\ ÇwhWWW] / W?R wh NhÙ·W?wwhÇh? : .,u ö~_? 
vqm<>.g_lfl\ î WW]â.R. 81Rh· î âëYY / WY Y ÇW?DRÇlUâ\ / RRYYwYRY/ Y w~ 

\ ~·zhâhkh?w. 

' g ' ­ x ,g : u è j ­ gër F j ,è Ç {. 
ê h ÇW?wNâ\ î h]R w~h hhJJ~ Çh?~?z â[ ÇW?wNâ\ î / ââ]]hH*· / h]Y]~_z· h? 

w~h wh NhÙ·W?wwhÇh? 8YhÇ"h *Y·. [ W?w . / â]e?leç ? v:~n. wh Ùê *\ ÇYYó Ywë ll?zp 
·h î h·h? *h· / hhR *h· ! W·h]~hhÇR wh ââzÙ· h? wh W?wh]h ]âh]h?wh zYY­ 
]h? î WW]/ W? wh *âh/ h / ââ]ö~h? ~Ù of î hÇÇ~pH / ââ]. *WWÙ h~.[ ÇâFW.Y NhW\ ·­ 
·~zw î â)]wh~l~R ÇRaHw]~hÇU.8~U." WRW?R wh : ­ SkYY.~[ z : Yu Y~_? YHl*JpJÇ8kh~Y] mRRJJRC HÇYR 
î â]w· ! h· zRYÇ ,8 Ù·YWkÙWRYH·~h ÇnRhw..ç Y~z ç ÇRl m98e.JRJR ç ~pw[ ppÇh Y·R]WRÇ 8<­ Y~Y mUne8Ç ~hî U 
/ ââ]l wh NYw]~hYÇ~_Yh â?·/ ]hY! )w~)?Rm9 <?f wh Nhw]~)hzRÇ~_.Yh / h]eJ S½ W.YŒe.eR,2. : 8J.° e 
wh / ââ]î h][ h? î WW]â[ *h· / ââ]]hH*· / W? wJp Çà ?é_Nâ\ î " ]hw~h·zh/ H] 
î â]w· \ \ ëhâhkH\ w. 

ê höhÇkwh Çhh! ·h NhÙ·â?w ~? wh î h· / W? EL ­ H·âNh]S JmJm. î hÇ"h ·h? 
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li y a lieu d'introduire une dlsposttion identique dans la loi du
15 avril 1884 relative au privilège agricole. li existe, en effet, entre les
öëhlé sûl-ëtés -'---' lè privîlègé ilgfléôlè ët lê gäge föinmfiêiill .:.:-. Une simi­
litude parfaite; les raisons économiques qui inspirèfènt les klis du
15 avril 1884 et du 25 octobre 1919 sont les mêmes; et; enfin, les consi­
dérations juridiques qui lêijiÙment la sanction pénale établie par la loi
suf là niisè en gâge du fötids de cornrherce petivent ~tfo .1rivotjûées
pour justifier la même sancnori dâhs lès rapports crifré le prêteur
agricole et son débiteur.

Le privïi~ge agricole ët le gage commérdaÎ ont là même nätûrë :
ils sont, au fond, des hypothèques mobilières n'entrainant aucun dessai­
sissement. du débiteur gaglstè, n'extstant pils de plein droit en raison
de la qualité de Ja créance mals uniquement en vertu d'une stipulation
cl.lnvèftHöllliéllt nécessitâtit la rédaction d'üö acte.

ils ont Ic même objet : garantir les prêts faits à des emprunteurs
exerçant une profession déterminée (agrié:ulte,ir ou commerçani) et
ti;äyäiïl (r~s söiiiiënl ,cöiiimë s~ul adif qiie les éléments cdnsiifüdfs de
Ieur ëxplôifatiórl pföféssièJnriê!le.

La durée est de dix ans dans Îes deux cas et les effets, à savoir ic
àfoi! öè prfféî-ërièe. ie öfôit d~ suife. Hmiië dans le tëmps (privÜêije
âgrlé8lë; 40 joürs; gáge dü fonds dé cèmiiifrcè: 6 mots). et le droit dé
revendication sont similaires. .• • 
Us lois du 15 avili l88i ët dit 25 oé:tölire 1919 ölit póür but de

föllfillr :l éêrtàinès èàtt:göilës d'ëmpriin!fors exerçant une activlté pro­
fèssioffii~ll1' et qül iiti sórif pàs pr'ö~riëláifes dë bitihs Imrriobtliers, là
pSssiblliU de reë6ürii' âu é:rédit eh rëlilttfilfü ën gâgc l' crtsëmblë des
ÈlÉmerUs éle leiir êfjjlóit!itlori i:öminéri:îâlë ou ágrkolé sans dcvöit
cependant se dessaisir d'un seul de ces éléments. dont la lil:ite et entière
disposition leur est nécessaire pour l'exercice de leur profession.

En fácilitant le recours àil crédit prolesslonnel, ces lois contribuent
au maintien et au développement de l'activité économique dans les

.sëttèufs visH: á9riëi1l!ufë tif commercë.
En raison de l'Intérët économique intoh!dtablc quê ptésente le crédit

sûr f,flvil!ge ag'tii:'olë; il esr souhättäblc que la pratique en soit encöu­
fiigéë. Il fätitlràif pöfü éèlà tfûè la loi âctötdat au trêi:ttiéi<-r agr!cöl<'
une sécurité aussi étendue qui:' celle tient b'êdêficië le prêteur' :für fonds
de commerce.

• . . 
Lä sàndiön pérl~lë, irt!fddui!e dàni la lôi du n octobre 1g1g piir

1"áfrfü roy:il dù 30 mänr 1g35, fut jti!Hfléc par tette èorisidératiö,i que
Ili tciinlnèf~iffit ljüi donrië si:in föiiéfs d~ commerce en _gage dt par Ic
fait /n~e dë Mi'ii ifarlf!sseiiiênt; éoiisHiiié gârdlen des èlémi-i'iis du gigê;
Ifs lès éÏH!fof p6ilr éo'nip!t l:fo sori tréiiricie+ et çornrrref tin abus dl:'
confîàrlce en les' áll~r/àn1 où i:ri les dép'lâçânt fratldulëusdnênt.

éeffé rneme iiöiioii péüt êtrë invóquèé •en matière de privïièg'è agri­
cole. Le privilège du prêteur agricole a pour fondement le droît de
{jtigè; iéi égàl&nêRt, iè i!Wîl~i.lf; pär lé fiàittifüïnëii! èlù friät€rie'I, du
fi'ltàil êt dcii r&olfis éle· son e,l:fi16itatró'ii', eii assiimè la gârdë iiii prófif
dè' son éreiintier H döft lin en réndrc éompfe. H én résulte que le cultî­
v~eut se rend éoùpab'le il'un abus dé conhancc lorsqu'il procède ffilu­
düleusernent à l'alîérïatiorr ou au déplacement des objets gagés; L'arti­
cle 491 du Code pénal doit döhc protéger Ic prêteur agricole comme
il protège le prêteur sur fonds de commerce.

le Mihi.~trt de i'Agrfculture, 

Het is nodig eenzelfde beschik)ting in de wet van 15 April 1881
betreffende het Iandbouwvoorrëcht In te lassen. Beide zekerheden
--- &et làttdboliwvödl-tcéh! cil hèt hartdel!pátttl - ilJfi lmterdâad.
volstrekt gelijkaardig; de economische redenen welke de wetten van
15 April 1884 en }5 .October 191~ hebben ingegeven, zijn _dezelfde, en
tenslotte, de )iirldîsdie tcsèiioüwiiiijën dlé öë stfafüepâU\ig wdtigen
welke in aë wet Be!Féffände het in Jjailélgevéri värl dé harideisiáak
ingesteld werd, kunnen aangevoerd wtiföêfi om tlezëlfêlë sffäföepaling
te rechtvaardigen in de betrekkingen tussen de landbouwkredietgever
en zijn schuldenaar.

Het lanéll:i8llwvöofrctttt ert hH ifaiidelspänti iljh \Îárl g~lljke ~ârd :
zij zijn, eigenlijk, mobiltere hypotheken welke, vanwege de pand­
gevende .schuldenaar, geert bèzltSáfstand vergen welke niet van rechts­
wrnc bestaat . krachtens de hoedanigheid der schuldvorderinq maar
âlleerilljk kraclifens een overeeriléômst wâiiftoc het öpslélleii 9.iil een
akle vereist is.

Zij streven hetzeÎfde doei na: het waarborgen van leningen toeqe­
staal/ aan. ontleners die een bepaald beroep uitoefenen (landbouwer; of
haridëlaar} endie zeer dikwijls slechts dé bèstariddcleii vah fiûri IJèélrijf
als êriig ac!id bèziÜcn.

In beide ge'(allen bedraagt de d~ur tien jaar, e.n de uitwerkingen, te
weten het recht van voorrang, het volgrecht l:iiiinëá l:iëpêrktë tëfmijn

" (landbo11wvoomcht: 40 dagi>ii; pand van handélsi:aàli:: 6 iiiáiinélèii)
en de rechtsvordering tot teruggave zijn gelijkaardig.

. . •• 
De wetten van 15 April 1884 én 25 October 19jg hêboëii tot äöèl

aan sommtqe câtegorieën vari ôntihlers die een bHoëp?activltêit ijH&ês
fènen èn giieri onr8èièndë goederen b'ezîtten, de nibgeHJIHiëld te lilliBêfi
öin krediet te vèrlfrl/geii b'lj ,\iijiê vari iliparidgéviHg i;arl allë bèHana­
delen van hun handels- of landbouwexplottàjte zB/idêr evënwèf àfstâild
t~ moeten doen van één dezer bestanddelen waarvan de vrije en alge­
hele beschikking noodzakelijk is voor de uitoefening van hun beroep.

Door de toevlucht tot het beroepskrediet te vergémakkehjken füagen
_dez_e wetten. bij tot het behoud en het bevorderen van de economische
b'êdrijvighëid iri ä,e beooqde sêêtörën : làndoôuw ëH haildël.

Omwille van zijn ontegensprekelijk economisch belanq is hëi werise0 

H/k clë kredie!vcfüiriiiig ôj) Iandbóuwvcbrrècht äâii te frlöeêHgéfi. Diafioe
zou de wet aan de läriäl::îöüwkrèdiétgèvèr èëfi zó iiitgêl:Jrëîdli ieléErlië!a
moeten verlenen als deze waarmede de kredietgever op handelszaken
begunstigd is.

• • • 
De. siralbêpaJ/rig welke aMi de .vi:ei vâô 25 Clct~'ê~ lcJi9. ciélbr ~~1 

konihkli/k besluit van. 30 Maart 1936 werd t1:1è'gé'vdegtl, viera çjhèë:ht­
~ààfdi.~d door deze bcs~?~uwHig, iâi de fiiiiidëf~ár. cl_ie fil~, litiliéle.(sziiäk
,Ir Jjand gteft als bewaarder aangesltld. îs c!~t bestari1éieleh varl liet
pand en dit door het feit ieff van de îltp'ariägéving. Hi/ i$ er kô/lilëf 
van voor rekènirig van ii/ii schuldetser' êii hij oegaiit rriisùfuik vail
vertrouwen door :ic bedrleqlljk te vervreemden df ie i.iêrpfaâffüi.

Hetzelfde begrip kan in zak« iäridllÖuwvöorrècht ingàóèpèn wórdèri.
Het voorrecht van de landbouwkredietgever heeft het pandrecht als
gr'önäsfag; hier ook. iietl/. de schuiàèi1aài éló'ór Het in~tlndge◊èn <fan
fiet rùàteriee], de veestapel eri. de' ob'gsten vti.'ó itJ/i ,bMHft. tié !jéwiirift'd
er van op zich genomen ten bate. van iijri gèhü1detsü en hij héèft helir.
daarover rekerischap te ge1èn. Hîèruli volgt dat áé färidboüwêr mis­
bruik vàn vcrtroùwen beqaat wanneër hij fot bédrîeglijll:é vétvtéeèil8irlÏi
of verplaatsing der in pand gegeven goederen overgaat. Artiléèl 491
van .het Wetboek. van Strafrecht dient diïs de. Iandbouwkrcdletgever te
beschermen evenals zulks voor dë handelskredietqever het geval ;.,,

De Mtáistec ua'ii r,arid&óüw • 
C. Hf:GER.

NVARi'-PRb}ET fiE toi.
1fiséffr éhlfüi tá' Ioî du 15 âvfi] 1881 un' ifrtiéle 4b'fs' rëdigé çollimè sulf : Bij de wet van 15 April 1884 een artikel 4tJti inUisfoi a1s ilôlgt:
« Art. 4bis. - Celui 1ûi â donné ërl ga'gè l~s of>J€ts donf q'iùlsflóri il' , « Art. 4bis. - Hij die de voorwerpen waarvan sprake in voorgaand

l'article précédent est, par Ic Fait même de son nantissement, constitué , artikel in pand heeft gegeven, wordt door het feit zelf van zijn inpand­
gardicn des éléments du gagé: L'ahénatîorr frauduleuse ou le déplace- ; geving tot bewaarder van de bestandddèrl vân het pand aangesteld.
ment _fraudul.eux -~.e, tout. ou. partie. de <.::~ .. é,l.émj:nlf.. es~ pa.~s!?l~ ,d_e.s ' D. c. bed~ieg..lijke v.e.rvree./nd.i:1.g ._o.f, ~.e -~.ed~.ie~llj_k,e ye~r,!.a~..)?ino.,v~n _aJ!c
'f}êHI~~ f!.U.vues pa•r .1 ~rlicl-7- 4~f du Co,dè p_é~?t. To_ufos ,}i!s d!Spos1/1ons . of, va-? eefi. g_~dc,~l(é _van ~!~ bèsfa,nd~é!~n' 1s Rtra~a?,.r, -~et ~~ s,lrP.Jfr!I 
cfo t1vre l" d'u Có'dt p'éMI. saris exception du Chapitre Vif tt dé ; voorir,,.iI hlj afolùl 4tJt van het Wetboek van Strálrecbt. Af d!? ,Sept-:,
l'article 85, sont applicables à cette inftädion'. >l lingen van Bock I van het Wetboek van Strafrecht, Hoofdstlr'R Vit

en artikel 85 niet uitgezonderd, zil? op bedoeld misbruik vân toepàssi1ïg.»-
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AVIS (l).

La première chambre de la section de législation du Conseil d'Etat,
composée de :
M. SUETENS. président du Conseil d'Etat, président: 
MM. DEVAUX N SOMERHAUSEN. conseillers d'Etat; 
MM. FREDERlCQ et STENUIT. assesseurs: 
M. CYPRES, grclfier ac/joint, greffier, 

a donné en sa séance du 21 septembre 1948 l'avis suivant :

Première considération. 
li n·y a pas entre les deux sûretés. le privilège agricole et. le gage

commercial sur fonds de commerce. une similitude parfaite et, dans
l'état actuel de notre législation. on ne peut assimiler. ni l'une. ni l'autre
ä des hypothèques mobilières.

C'est en se fondant sur des données juridiques différentes que Ic
législateur. dans un cas. par la loi du 15 avril 1884. et dans l'autre, par
Ja loi du 25 octobre 1919, a réalisé ses intentions.

Par la loi du 15 avril 1884. il a établi un privilèqe: par la loi du
25 octobre 1919, il a organisé un nantissement.

Le priviltge est une faveur que la loi attache à une créance; Ic gage
résulte d'une convention entre les parties. Le contrat de gage entraine
la dépossession du débiteur; Ic prrvilèqe ne confère qu'un droit de pré­
fércnce sur le prix. Quoique Ic législateur, par les exceptions qu'il
établit dans l'une el l'autre loi, soit arrivé à peu prés à un même
résultat. il serait contraire á la terminologie juridique d'introduire dans
la loi du 15 avril 188'1. dont l'article 'I établit un privilège, un
article 'Ibis qui affirmerait :

" Celui qui a donné en gage les objets dont question à l'article
précédent est. par Ic fait même de son nantissement ... »

Reprenant la terminologie de l'article 4 de la loi du 15 avril 188'1;
il faudrait dire :

" Par le privilège dont question á rarticle précédent, le débiteur est
constitué gardien des objets affectés au susdit privilège .. . »

Deuxième considération. 
Si l'on constitue un propriétaire gardien d'un objet qui lui appartient.

c'est qu'il en a perdu la possession légale. Par un texte qui comporte
cette disposition, le législateur considère Ic privilêge non pas comme
une simple cause de préférence, mais comme un droit réel. Cc point
fait l'objet d'une controverse qu'i] est préférable de ne pas régler acci­
dentellement par un texte répressif. Il est vrai qu'un projet de loi.
n° 2ï (Chambre des Représentants, session 1946-1947). actuellement
en discussion devant Ic Parlement. décide la question au sujet du pri ..
vilègc d'un vendeur d'un fonds de commerce.

Ce n'est pas l'article '191 du Code pénal qui protèqc Ic prêteur sur
fonds de commerce, mais bien l'arrêté-loi n° 282, du 30 mars 1936, qui
se réfère aux peines prévues par l'article 491. 

En définissant l'infraction, cette disposition rattache la répression à 
la notion juridique que le débiteur est constitué gardien des éléments
du gage.

Il n'est pas indispensable d'introduire dans Ic texte répressif destiné
à assurer la protection du créancier d'un prêt .igricole Ic rappel de cc
critérium. même s'il contribue à justifier la répression. Du moment que
la défense sociale l'exige, rien n'empêche Ic législateur de punir tout
acte du débiteur destiné à spolier ses créanciers : k droit commercial
nous en donne des exemples en cas de banqueroute.

L'élément matériel de lïnfraction est l'aliénation ou k déplacement
d'un objet affecté au privilèqc agricole. L'élément moral est l'intention
du débiteur de spolier injustement Ic créancier de ses droits au rem­
boursement sur la valeur des objets affectés au privilège. La définition
de l'infraction peut se contenter de préciser les deux éléments consti­
tutîfs de cette infraction.

Troisième considé;ation. 
Le projet de loi n'envisage de réprimer que les actes frauduleux

commis· au détriment du prêteur d'un prêt agricole bénéficiant du
privilège.

( 1) Version néerlandaise de l'avis établie conformément à l'article 44
de· la loi du 23 décembre 1946.

ADVIES (1).
De eerste Kamer van de sectie wetgeving van de Raad van State,

samengesteld uit :
De H. SUETENS, voorzitter van de Raad van State, voorzitter; 
De HH. DEVAUX en SOMERHAUSEN, raadsheren van State; 
De HH. FREDERICQ en STENUIT, bijzitters; 
De H. CYPRES. acljunct-griffier, 9.iffier, 

heeft, ter zitting van 21 September 1948. volgend advies gegeven

Eerste overweging. 
De twee zekerheden, het landbouwvoorrecht en het 'handclspand­

recht op een handelszaak, zijn niet volkomen gelijkaardig en, in de
huidige stand van onze wetgeving, kan het ene noch het andere met
roerende hypotheken gelijkgesteld worden.

De wetgever heeft op verschillende juridische gronden gesteund om,
enerzijds, door de wet van 15 April 188'1, en, anderzijds, door de wet
van 25 October 1919, zijn doelstelling te bereiken.

Bij de wet van 15 April 1884 heeft hij een voorrecht ingesteld; bij
die van 25 October 1919 heeft hij de regelen van een inpandgeving
vastgelegd.

Het voorrecht is een gunst door de wet aan een schuldvordering
verbonden; het pandrecht vloeit voort uit een overeenkomst tussen
partijen. Het pandrecht brengt de bultenbezttstellinq van de schuldenaar
mede; het voorrecht verleent enkel een prioriteitsrecht op de prijs.
Ofschoon de wetgever, door de uitzonderingen die hij in beide wetten
heeft gesteld, tot ongeveer eenzelfde resultaat is gekomen, zou het strij­
dig zijn met' de rechtstermlnoloqie dat in de wet van 15 April ·188'1,
waarvan artikel 4 een voorrecht vestigt. een artikel 'Ibis wordt inge­
voegd luidcnd :

« Hij die de voorwerpen waarvan sprake in voorgaand artikel in
pand heeft gegeven, wordt door het feit zelf van zijn inpandgeving ... »

In aansluiting met de terminologie van artikel 4 der wet van 15 April
1881, zou de aanhef moeten luiden: ·

« Ingevolge het voorrecht waarvan sprake in het vorig artikel.
wordt de schuldenaar tot bewaarder aangesteld van de voorwerpen die
met bedoeld voorrecht zijn bezwaard ... »

Tweede overweging. 
Indien de eigenaar van een voorwerp tot bewaarder van dat voor­

werp wordt aangesteld, heeft hij het wettelijk bezit er van verloren.
Door een tekst die zulk een bepaling behelst, beschouwt de wetgever
het voorrecht niet als een eenvoudige voorrangsgrond. maar als een
zakelijk recht. Oit punt is het voorwerp van een betwisting die liefst
niet toevalligerwijze bij een strafbevelende tekst worde beslecht. Wel­
iswaar is er thans bij het Parlement een wetsontwerp n' 27 (Kamer
der Volksvertegenwoordigers, zitting 19'16-1947) in behandeling, dat
over de aangelegenheid beslist in verband met het voorrecht van een
handelszaak.

Het is niet artikel 491 van het Strafwetboek dat de kredietgever op
een handelszaak beschermt, maar wel de besluitwet n' 282 'van
30 Maart 1936, die verwijst naar de straffen voorzien in artikel 491.

Die bepaling verbindt, waar zij het misdrijf omschrijft, de beteuge­
ling aan het rechtsbegrip, dat de schuldenaar tot bewaarder van de
bestanddelen van het pand is aangesteld.

In de strafbepalende tekst die bestemd is om de schuldeisers ter zake
van landbouwleningen te beschermen. hoeft die maatstaf niet noodza­
kelijk herhaald, zelfs zo hij er toc bijdraagt de bestraliing te wettiqen.
Niets belet de wetgever, bijaldien het voor de beveiliging van de maat­
schappij vereist is, elke handeling van de schuldenaar, die er op gericht
is zijn schuldeisers te beroven, te bestraffen : voorbeelden daavan zijn
te vinden in het handelsrecht bij bankbreuk.

Het materiële bestanddeel van het misdrijf is de vervreemding of de
verplaatsing van het voorwerp waarop 'het landbouwvoorrecht drukt.
Het morele bestanddeel is de bedoeling van de schuldenaar om de
schuldeiser op onrechtmatige wijze te beroven van zijn rechten op terug­
winning op de waarde van de met het voorrecht bezwaarde voorwer­
pen. Voor de omschrljvinq van het misdrijf kan het volstaan de· twee
bestanddelen van dat misdrijf nader te bepalen.

Derde overweging. 
Het wetsontwerp strekt tot de beteugeling alleen van de bedrieglijke

handelingen, die ten nadele van een landbouwkredletqever met land­
bouwvoorrecht worden begaan.

( 1) De Nederlandse versie van dit advies is opgemaakt overeen­
komstig artikel '14 van de wet van 23 December 1946.
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L'arncle i de la loi du 15 avril 1884 fait porter ce privilège sur les
mêmes objets que ceux qni sont affecrës au priviltge d11 bailleur.

Or, selon l'arnclc 8 de la même loi. Ic privilege du bailleur prime
celui du prêteur agricole.

Du fait que cc préteur seul sera protégé par des sanctions pénales.
on peut craindre une collusion entre cehn-cl et remprunteur au détri•
ment du bailleur : le privilege de cc dernier prime, mais ses droits ne
sont pas protégés pénalement contre la fraude.

En fait. ce danger de collusion est moindre en ce qui concerne Ic
gage sur fonds de commerce, eu ëqard à son organisation spéciale: en 
c:ffot. le gage sur fonds de commerce ne pei;t être constitué qu'au profit
de banques et d'établissements de crédit agréés par l'Etat, tandis que
n'importe quel préteur qui prête à un agriculteur peut bénéficier du
privilège agricole. ·

Sous réserve de cette dernière considération. Ic Conseil d'État pro­
pose les modifications qui sont reprlses au présent projet de loi er f! 
l'exposé des .motils qui Ic précède.

Vu:
le Grelfie,-, 

(si(Jné) J. CYPRES. 
Greffier Adjoint. 

Le Président, 
( signé) J. SUETENS. 

Présiclent d« Consei! ,rEtat. 
I: Auditeur. 

(signé) W. LAHAYE. 

Artikel 1 van de wer van 15 April 1881 laat dit voorrecht drukken
op dezelfde voorwerpen als die welke met het voorrecht van de ver­
pachter zijn bezwaard.

Welnu. volgens artikel 8 dierzelfde. wel, heeft het voorrecht van de
verpachter voorrang boven dat van de landbouwkredietgcver.

Doordien alleen deze kredietgever door strafbepalingen zal beschermd
zijn, staat een geheime verstandhouding lussen hem en de krediet­
opnemer, ten nadele van de verpachter, te beduchten : het voorrecht
van deze laatste heeft de bovenhand, maar zijn rechten zijn niet straf.
rechterlijk beschermd tegen bedrog.

Feitelijk is dit gevaar voor . geheime verstandhouding minder groot
bij inpandgeving van een handelszaak, daar men ten deze met een bij­ 
zondere regeling le doen heeft; immers kan een handelszaak slechts
ten bale van door de Staat erkende banken en kredietinstellingen ver­
pand worden, terwijl om het even welke geldschieter die aan een land­
bouwer geld leent ~et landbouwvoorrecht kan genieten.

Behalve deze laatste overweging stelt de Raad van State de wijzi­
gingen voor die in dit wetsontwerp en de daaraan voorafgaande
memorie van toelichting opgenomen zijn.

Gezien:
De Griffier, 

{yet.) J. CYPRES.
Adjrmct-Gâlficr. 

De Voorzitter, 
( get.) J .. SUETENS.

Voorzitter van de Raad van Stote'. 
De Auditeur, 

(get.} W. LAHAYE.

PROJET DE LOI

BAUDOUIN. PRINCE ROYAL, 

EXERÇANT LES POUVOIRS CONSTITUTIONNELS DU Rot, 

A tous, présents et à venir. SALUT.

Sur la proposition de Notre Ministre de l'Agriculture.

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS :

Notre Ministre de !'Agriculture déposera, en Notre Nom,
aux Chambres législatives le projet de loi dont la teneur
suit:

Article unique.

Un article 4bis. rédigé comme suit, est introduit dans
la loi du 15 avril 1881 sur les prêts agricoles:

« Art. 4bis. - L'emprunteur convaincu d'avoir fraudu­
leusement aliéné ou déplacé, au préjudice de son créancier.
les objets affectés au susdit privilège est passible des peines
prévues par l'article 491 du Code pénal..

» Toutes les dispositions du Livre premier du Code
pénal. sans exception du chapitre VII et de l'article 85.
sont applicables à cette infraction. » 

Donné à Bruxelles, le 16 février 195 l.

WETSONTWERP 

BOUDEWIJN. KONINKLIJKE PRINS,

OIE DE GRONDWETTELIJKE MACHT VAN DE KONING UITOEFENT,

Aan allen, teqeruuootdigen en toekomenden, HEIL.

Op de voordracht van Onze Minister van Landbouw,

WIJ HEBBEN BESLOTEN EN WIJ BESLUITEN: 

Onze Minister van Landbouw zal, in Onze Naam, bij
de Wetgevende Kamers het ontwerp van wet indienen
waarvan de inhoud volgt:

Enig artikel.

Een als volgt luidend artikel Abis' war-dt in de wet van
15 April 1884 op het landbouwkrediet ingevoegd :

« Art. 1bis. - De kredietopnemer, die schuldig beven­
den 1s aan bedrieglijke vervreemding of verplaatsing. ten
nadele van zijn schuldeiser, van voorwerpen welke met
vorenbedoeld voorrecht zijn bezwaard, is strafbaar met de
straffen voorzien in artikel 491 van het Wetboek van Straf­
recht.

» Al de bepalingen van Boek één van het Wetboek van
Strafrecht, hoofdstuk VII en artikel 85 niet uitgezonderd,
zijn op bedoeld misdrijf van toepassing. » 

Gegeven te Brussel. de 16 Februari 1951.

BAUDOUIN. 

PAR LE PRINCE ROYAL :

Le Ministre de l'Agriculture, 
VANWEGE DE KONINKLIJKE PRINS 

De Minister van Landbouw, 
C. HËGER.


